GTEINEL

German Quality

1

LN 1

<4 | 300 x 195 x 53 mm
B—=| max. 11 W/ 2G7
4 | 230-240V, 50 Hz
(5= | 20 - 200 Lux
/\ | 1P5a
W | K07
ﬂ -20°C/ + 40°C

ALY,

230V E“"

110014468 07/2010

STEINEL

German Quality

STEINEL

German Quality

DEUTSCH (D)

Das Prinzip

Diese Energiesparleuchte mit Night-Automatic registriert die Umgebungshelligkeit und schaltet bei einbre-
chender Dunkelheit das Licht automatisch ein und im Morgengrauen wieder aus. Ob Licht vor der Haustiir,
auf der Terasse oder am Carport geschaltet werden soll, iiberall ist die Leuchte schnell montiert und be-
triebsbereit. Die LN 1 verfiigt iiber einen Blendschutz, um ein sofortiges Abschalten bei kiinstlicher Beleuch-
tung (z. B. Autoscheinwerfer/Taschenlampe) zu vermeiden. Die Zeitverzogerung betrdgt ca. 1 Minute.

Sicherheitshinweise

m  Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer tberpriifen.

m  Bei der Installation des Gerdtes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (®- VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

= nur Original-Ersatzteile verwenden

m  Gerét nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installation Kl -2

Leuchte im AuBenbereich installieren. Reagiert nur auf Tageslicht. An sehr dunklen Stellen schaltet die
Leuchte nicht aus.

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

Achtung: PE-Schutzleiter, falls vorhanden, mit Klebeband isolieren.

Funktion

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle (Werkseinstellung: 200 Lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 20 — 200 Lux.
Einstellregler Rechtsanschlag = Démmerungsbetrieb ca. 200 Lux.
Einstellregler auf Linksanschlag = Nachtbetrieb ca. 20 Lux.

Betriebsstdorungen (Stérung / Ursache [ Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet (I neue Sicherung, Netzschalter einschalten,
Leitung mit Spannungspriifer (berpriifen. Leuchte schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell O warten
bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt O Leuchtmittel austau-
schen. Leuchte schaltet nicht aus / Umgebung noch nicht hell genug O warten bis Ansprechschwelle
erreicht oder Wert neu einstellen.

Konformitétserklarung
Das Produkt erfiillt die Niederspannungsrichtline 2006/95/EG, die EMV-Richtlinie 2004/108/EG, die RoHS-
Richtlinie 2002/95/EG und die Vorschaltgerate Richtlinie 2000/55/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach gelten-
den Vorschriften und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel iibernimmt die Garantie
fiir einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist betrdgt 36 Monate (gilt nicht fir das bei-
liegende Leuchtmittel) und beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen Méngel,
die auf Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder
Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fiir Schaden an VerschleiB-
teilen sowie fiir Schaden und Méangel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder Wartung auftreten.
Weitergehende Folgeschdden an fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen. Die Garantie wird nur
gewdhrt, wenn das unzerlegte Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum
und Héandlerstempel), gut verpackt, an die zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder Méngeln ohne Garantieanspruch repariert unser Werkservice. Bitte das
Produkt gut verpackt an die nachste Servicestation senden.

Das 11 W Leuchtmittel erhalten Sie als Ersatzteil im Elektrofachhandel, im Baumarkt oder tiber STEINEL.

PEWA

Messtechnik GmbH
Weidenweg 21
58239 Schwerte

Tel.: 02304-96109-0
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/‘W NB-slectronic Homepage : www.pewa .de
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ENGLISH (GB)

Principle

This low-energy light with Night-Automatic feature registers ambient brightness and automatically switches
ON at dusk and OFF again at dawn. Whether you want light to come on at the front door, on the patio or under
the carport, this unit is installed and ready for operation in next to no time wherever you wish to use it.

LN 1 has a glare guard to prevent it from switching off immediately when exposed to artificial light

(e.g. car headlights/torch). Light switches off after a delay of approx. 1 minute.

Safety warnings
During installation, the electrical wiring being connected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

= |Installing this light involves work on the mains voltage supply. This work must therefore be carried out
by a specialist in accordance with the applicable national wiring regulations and electrical operating
conditions. (®-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

= Only use genuine replacement parts

= Do not dismantle the light yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation K-

Install light outdoors. Only responds to daylight. The light will not switch off in very dark places.

L = live conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = any protective earth conductor (green/yellow)

Attention: Insulate any PE protective earth conductor in the power supply cable with adhesive tape.

Function

Twilight setting / response threshold (factory setting: 200 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 20 — 200 lux.
Control dial fully clockwise = twilight operation at approx. 200 lux.

Control dial fully anti-clockwise = night-time operation at approx. 20 lux.

Troubleshooting (Fault / Cause 01 Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched ON O new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage
tester. Light will not switch ON / Surroundings still too bright (1 wait until response threshold is reached
or adjust setting / Bulb faulty O change bulb. Light will not switch OFF / Surroundings not yet bright
enough O wait until response threshold is reached or adjust setting.

Declaration of conformity
This product complies with Directive 2006/95/EC on Low-Voltage Appliances, EMC Directive 2004/108/EC,
RoHS Directive 2002/95/EC and Ballast Directive 2000/55/EC.

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety in
line with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that
it is in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36 months (this does not apply to
the bulb supplied with the light) and starts on the date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by repair or replacement of
defective parts at our own discretion. The warranty shall not cover damage to wear parts, damage or
defects caused by improper treatment or maintenance. Further consequential damage to other objects is
excluded. Claims under the warranty shall only be accepted if the product is sent fully assembled and well
packed complete with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

A replacement 11 W bulb may be obtained from electrical retailers, DIY stores or through STEINEL.
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FRANCAIS (F)
Le principe
Cette lampe & économie d'énergie avec Night-Automatic enregistre la luminosité ambiante, enclenche automatique-
ment a lumiére 2 la nuit tombante et I'éteint au petit jour. Qu'il s'agisse d'allumer la lumigre de I'entrée de la maison,
de la terrasse ou de |'abri de voiture, cette lampe est rapidement installée et immédiatement préte a fonctionner — quel
que soit son emplacement. LN 1 est dotée d'une protection contre I'éblouissement, pour éviter une coupure immédiate
en présence d'un éclairage artificiel (par ex. phares de voiture/lampe de poche). La temporisation est d'env. 1 minute.

conS|gnes de sécurité
Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide d'un testeur de tension.

m  L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par
un spécialiste conformément aux directives locales et aux conditions de raccordement.
(®-NF C-15100, ®-VDE 0100, ®-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine

m  Ne pas essayer de démonter soi-méme |'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par
un atelier spécialisé.

Installation Kl - (B

Installer la lampe & I'extérieur. Elle réagit uniquement a la lumiére du jour. La lampe ne s'éteint pas dans les endroits
trés sombres.

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune)

Attention : s'il'y a un conducteur de terre, 'isoler avec du ruban adhésif.

Fonctionnement M

Réglage de crépuscularité / Seuil de réaction (réglage effectué en usine : 200 lux) :
Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 20 a 200 lux.

Bouton de réglage en butée a droite = fonctionnement nocturne env. 200 lux.
Bouton de réglage en butée a gauche = fonctionnement nocturne env. 20 lux.

Dysfonctionnements (Probléme / Cause 0 Remeéde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit O changer le fusible défectueux, mettre linterrupteur en
circuit, vérifier le cable a 'aide d’un testeur de tension. La lampe ne s'allume pas / La luminosité ambiante est encore
trop élevée [ attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / L'ampoule est défectueuse O
changer I'ampoule. La lampe ne s'éteint pas / La luminosité ambiante n'est pas encore suffisante LI attendre que le
seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur.

Déclaration de conformité
Le produit est conforme a la directive basse tension 2006/95/CE, a la directive compatibilité électromagnétique
2004/108/CE, a la directive RoHS 2002/95/CE et les ballasts sont conformes a la directive 2000/55/CE.

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés confor-
mément aux directives en vigueur et il a été soumis a un contrdle final par sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois (ne s'applique pas a I'ampoule fournie) et débute
au jour de la vente au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de construction.
La garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie ne
s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes.

Les dommages consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si
I'appareil non démonté est retourné au point de service aprés-vente le plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné de la description bréve de la panne et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat

et le cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie ou survenant
aprés 'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé a la station de service aprés-vente la
plus proche.

L'ampoule de 11 W est disponible en tant que piéce de rechange dans les magasins spécialisés, les magasins de
bricolage ou par I'intermédiaire de STEINEL.
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NEDERLANDS (NL)

Het principe

Deze spaarlamp met Night-Automatic registreert de omgevingslichtsterkte en schakelt bij invallende
duisternis het licht automatisch in en bij de ochtendschemering weer uit. Of de lamp nu bij de huisdeur,

op het terras of bij de carport zijn werk moet gaan doen; hij is overal snel gemonteerd en klaar voor gebruik.
De LN 1 beschikt over een blindering om onmiddellijk uitschakelen bij kunstlicht (bijv. autokoplampen/zak-
lampen) te voorkomen. De tijdvertraging bedraagt ca. 1 minuut.

Velllgheldsvoorschrlften
Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

m  Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en
volgens de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(@-NEN 1010, ®-(AREI) NBN 15-101, ®-VDE 0100, ®-0VE/ONORM E8001-1, @-SEV 1000).

m  Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

= Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door vakbedrijven worden uitgevoerd.

Installatie El -

Lamp buitenshuis installeren. Reageert alleen op daglicht. Op zeer donkere plekken schakelt de lamp
niet uit.

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Opgelet: PE-aardedraad, indien aanwezig, met plakband isoleren.

Functie @

Instelling van de schemerschakelaar / drempelwaarde (instelling af fabriek: 200 lux):
Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 20 — 200 lux.

Instelregelaar aanslag rechts = schemerstand ca. 200 lux.

Instelregelaar bij aanslag links = nachtstand ca. 20 lux.

Bedrijfsstoringen (Storing/ Oorzaak 0 Oplossing)

Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakeld [ nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met spanningstester controleren. Lamp schakelt niet in / omgeving nog te licht (1 wachten tot de
drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / lamp defect O /amp vervangen. Lamp schakelt
niet uit / omgeving nog niet licht genoeg O wachten tot de drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw
instellen.

Conformiteitsverklaring
Het product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG, de EMC-richtlijn 2004/108/EG, de RoHS-
richtlijn 2002/95/EG en de voorschakelapparatenrichtlijn 2000/55/EG.

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid vol-
gens de geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden (geldt niet voor de bijgeleverde lamp)
en gaat in op de datum van aanschaf door de klant . Alle klachten, die berusten op materiaal- of fabricage-
fouten, worden door ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onder-
delen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn
en bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voor-
werpen is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteerde
apparaat met korte storingsbeschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en winkeliersstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan ook door ons gerepa-
reerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres op te sturen.

De 11 W lamp is als onderdeel verkrijgbaar in de elektrovakhandel, in doe-het-zelfzaken of via STEINEL.
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ITALIANO (1)

Il principio

Questa lampada a risparmio energetico con Night-Automatic rileva la luminosita dell'ambiente ed accende automatica-
mente la luce quando comincia a fare scuro e la spegne nuovamente alle prime luci dell'alba. Sia che si debba accen-
dere la luce davanti alla porta di casa, sul terrazzo o nel Box Auto, la lampada pud essere montata rapidamente pronta
per I'uso in qualsiasi luogo. La LN 1 dispone di una protezione antiabbagliante affinché venga impedito uno spegnimento
immediato in caso di illuminazione artificiale (per es. fanali di automobili, lampada tascabile). Il ritardo € di ca. 1 minuto.

Avvertenze sulla sicurezza

= Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la ten-
sione ed accertarne I'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

= L'installazione dell'apparecchio richiede lavori all'allacciamento alla rete. Per questo motivo I'installazione deve
essere eseguita da un esperto con rispetto delle prescrizioni per I'installazione e delle condizioni di allacciamento
vigente nel relativo paese. (@-VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Utilizzate esclusivamente pezzi originali

= Non smontate da soli I'apparecchio. La riparazione deve essere eseguita esclusivamente da un'officina specializzata.

Installazione - B

Installate la lampada in ambienti esterni. Reagisce solo alla luce diurna. In punti molto scuri la lampada non si spegne.
L = filo di fase (in genere nero o marrone)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)

Attenzione: Isolare con nastro adesivo il conduttore di terra PE, se presente.

Funzionamento [

Regolazione crepuscolare / Soglia d'intervento (impostazione da parte del costruttore: 200 Lux):
Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 20 a 200 Lux.

Regolatore sulla battuta destra = funzionamento con luce crepuscolare ca. 200 Lux.

Regolatore sulla battuta sinistra = funzionamento di notte ca. 20 Lux.

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa [ Rimedio)

Senza tensione / Fusibile difettoso, non acceso O nuovo fusibile, accendere I'interruttore di rete, controllare la linea
di alimentazione con un voltametro. La lampada non si accende / Ambiente circostante ancora troppo chiaro O
Aspet-tare fino a quando viene raggiunta la soglia d'intervento oppure impostare un nuovo valore di soglia / Lampadina
difettosa [ Sostituire la lampadina. La lampada non si spegne / Ambiente circostante non ancora sufficientemente
chiaro O Aspettare fino a quando viene raggiunta la soglia d'intervento oppure impostare un nuovo valore di soglia.

Dichiarazione di conformita
Il prodotto & conforme alla direttiva europea per la bassa tensione 2006/95/CE, alla direttiva europea sulla compatibilita
elettromagnetica 2004/108/CE, alla direttiva RoHS 2002/95/CE e alla direttiva sulle unita di alimentazione 2000/55/CE.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto della STEINEL & stato fabbricato con la massima accuratezza, la sua funzione e sicurezza sono state
esaminate in conformita alle norme vigenti ed infine esso € stato sottoposto ad un controllo a campione. STEINEL ga-
rantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La durata della garanzia ¢ di 36 mesi (essa non vale per la lampadina
fornita in dotazione) ed inizia il giorno della vendita al consumatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale
o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste a nostra scelta nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi
difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso
di danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal
diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio
viene ric ) al centro di assi responsabile ben confezionato e accompagnato da una breve descrizione del
guasto e dallo scontrino di cassa o dalla fattura (con timbro del rivenditore ed indicazione della data dell'acquisto).

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto, a prestazioni di garanzia, il nostro centro di
assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben imballato, al pid vicino centro di assistenza.

La lampadina da 11 W la trovate come pezzo di ricambio presso elettricisti specializzati e centri del fai-da-te o la potete
ordinare attraverso la STEINEL.
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ESPANOL (E)

El concepto

Esta lampara de ahorro energético con Night-Automatic registra la luminosidad ambiental y conecta la luz
auto-maticamente al oscurecer y la desconecta de nuevo al amanecer. Si tiene que conmutarse la luz delante
de la puerta exterior, en la terraza o el parking, la lAmpara se monta rapidamente y enseguida esta lista para
funcionar. EI LN 1 posee una proteccion antideslumbrante para evitar la desconexion inmediata con alumbrado
artificial (p. ej. faros de coche/linterna). El retardo es de 1 minuto aprox.

Indicaciones de seguridad

= Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar deberd estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tension.

m  Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico
electricista, de acuerdo con las normativas de instalacion especificas de cada pais. (@- VDE 0100,
@®-0OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m jUtilice sélo piezas de repuesto originales!

= No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion solo la puede realizar un taller especializado.

Instalacion K- B

Instalar la lampara en exterior. Sélo reacciona a la luz diurna. En lugares muy oscuros no se apaga la lampara.
L = fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)

Atencion: Aislar la toma de tierra (si la hay) con cinta adhesiva.

Funcion [

Regulacion crepuscular / umbral de respuesta (regulacion de fabrica: 200 Lux):

Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de 20 — 200 Lux.

Tornillo de regulacion hasta el tope derecho = funcionamiento crepuscular con aprox. 200 Lux.
Tornillo de regulacién hasta el tope izquierdo = funcionamiento nocturno con aprox. 20 Lux.

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa O Solucidr)

Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar [ fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, compro-
bar la linea con un comprobador de tension. La lampara no enciende / entorno demasiado claro [J espere
hasta alcanzar el umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo / bombilla defectuosa [ sustituya la
bombilla. La lampara no se apaga / entorno atin no tiene suficiente claridad O espere hasta alcanzar el
umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo.

Declaracion de conformidad

El producto cumple con la Directiva de baja tension 2006/95/CE, la directiva de compatibilidad electro-
magnética 2004/108/CE, la Directiva RoHS (limitacion de sustancias peligrosas) 2002/95/CE y la Directiva
de bobinas de reactancia 2000/55/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méaximo esmero, habiendo pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de la garantia es de 36 meses (no serd apli-
cable para la bombilla adjunta) comienza con el dia de la venta al consumidor y cubre los defectos de material
y fabricacion. La prestacion de la garantia se efecttia mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectu-
osas a eleccion de STEINEL. La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de des-
gaste y dafios y defectos originados por uso o0 mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los
dafios consecuenciales causados en objetos ajenos. Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin des-
armar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envien el producto bien embalado a la direccion indicada.
La bombilla de 11 W la puede adquirir como repuesto en las tiendas eléctricas especializadas y en los mercados
de la construccion o directamente en STEINEL.

STEINEL

German Quality



GTEINEL

German Quality

i LN 1

300 x 195 x 53 mm

<+
BF—=| max. 11 W/ 2G7
f 230 - 240 V, 50 Hz

CE | 20 - 200 Lux

A\ |1Ps4
\\% IK 07

i -20°C/ + 40°C

oY

‘\t

230V

I
Tl

00 ©O

110014468 07/2010

STEINEL

German Quality

STEINEL

German Quality

PORTUGUES (P)

0 principio

Este candeeiro economizador de energia com o sistema Night Automatic regista a claridade do ambiente, ligando auto-
maticamente a luz ao escurecer e desligando-a automaticamente ao romper do dia. Seja a frente da porta de casa,

no terraco ou junto & garagem, o candeeiro pode ser utilizado e montado rapidamente em qualquer local. O LN 1
dispde de uma proteccdo anti-encandeamento para evitar o desligamento imediato estando sob iluminagéo artificial
(. ex. fardis de automdvel/lanterna). O r 0 € de aprox. 1 minuto.

Instrugoes de seguranca
Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve estar isento de tensao. Para tal, desligar primeiro a corrente
e verificar se ndo ha tensao, usando um busca-polos.

m  Ainstalacdo do aparelho consiste essencialmente em lidar com tenséo de rede. Por esse motivo, terd de ser
realizada por um técnico profissional segundo as respectivas prescrigdes de instalagdo e condicdes de conexdo
habituais nos diversos paises. (@-VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Use exclusivamente pecas de origem.

= Nunca tente desmontar o aparelho. A reparaao so deve ser feita por uma oficina especializada.

Instalaczo Kl - B

Instale o candeeiro no exterior. S6 reage a luz do dia. Em lugares muito escuros, o candeeiro ndo desliga.
L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente existente (verde/amarelo)

Atencdo: se existir um condutor terra PE, isold-lo com fita isoladora.

Fungéo

Regulagéo crepuscular / limiar de resposta (regulagéo de fabrica: 200 lux):

0 limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressivamente de 20 a 200 lux.
Regulador totalmente para a direita = regime crepuscular com aprox. 200 lux.
Regulador totalmente para a esquerda = regime nocturno com aprox. 20 lux.

Falhas de funcionamento (Falha / Causa O Solugéo)

Nao tem tensao / Fusivel fundido, ndo esta ligado I Fusivel novo, ligar interruptor de rede, verificar o cabo com
medidor de tensdo. 0 candeeiro ndo acende / 0 ambiente ainda esta demasiado claro O Esperar até ser alcangado
o limiar de resposta ou definir valor novo / Lampada fundida O Substituir a lAmpada. 0 candeeiro ndo apaga /

0 am-biente ainda no esta suficientemente claro O Esperar até ser alcangado o limiar de resposta ou definir

valor novo.

Declaracao de Conformidade

0 produto cumpre as Directivas do Conselho "Baixa tensdo" 2006/95/CE, "Compatibilidade electromagnética"
2004/108/CE, "Reducao de substancias perigosas" 2002/95/CE e "Eficiéncia energética: Balastros de ldmpadas"
2000/55/CE.

Garantia de funcionamento
Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra pelo consumidor final (ndo inclui
a lampada fornecida juntamente com o candeeiro). Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou de
fabrico. A garantia inclui a reparaéo ou a substituigdo das pecas com defeito, de acordo com 0 nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou manutencao incorrecta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garantia
0 serao prestados caso 0 aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo servico de assisténcia técnica,

1te montado e hado do taldo da caixa ou da factura (data da compra e carimbo do revendedor) e
duma pequena descri¢éo do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha néo abrangida pela garantia, o nosso servico de assisténcia
técnica encarregar-se-a da reparacdo do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao nosso centro de
assisténcia técnica mais proximo de si.

Alampada de 11 W pode ser adquirida individualmente no comércio especializado do ramo, em superficies de materiais
de construgéo ou através da STEINEL.
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Svenska (S\\

Princip

LN1 &r en lampa med skymningsrela som registrerar omgivningens ljusniva och tands nér det blir morkt
och slocknar nér det ljusnar p2 morgonen. Oavsett nér det géller montage vid ytterdérren, vid uteplatsen
eller vid garaget sé gar det snabbt och enkelt att montera denna lampa. LN1 har ett inbyggt blandskydd
som skyddar emot storningar fran konstgjort ljus (t.ex. bilstralkastare, ficklampor). Tidsfordrgjningen for

frénslag &r ca. 1 minut.

Sékerhetsanvisningar

m  Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt strdmmen och kontrollera med spénnings-
provare att alla parter &r spanningslosa.

m  Eftersom sensorn installeras till natspanningen maste arbetet utforas pé ett fackmannaméssigt satt
och enligt géllande installationsforeskrifter.

m  Anvénd endast original reservdelar.

m  Reparera inte produkten sjélv. Reparationer far endast utforas av behdriga verkstéder.

Installation K-

For anvéndning utomhus. Reagerar endast pa solljus. P& véldigt mérka platser slocknar inte lampan.
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = Eventuellt skyddsledare (gron/gul) Varning: Skyddsledarens ande ska isoleras med eltejp.

Funktion

Skymningsniva / aktiveringstriskel (Leveransinstalining: 200 lux):

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stéllas in steglgst fran ca 20 — 200 lux.
Stallskruven i hoger andlage = ca. 200 lux

Stéllskruven i vanster &ndlége = ca. 20 lux.

Driﬂsﬁ‘irningar (storning / orsak O 4tgérd)

Utan spanning / defekt sakring, ej inkopplad O byt sékring, sl till ingen. Testa med

vare. Ljuset ténds inte / omgivande ljus ar for starkt O vénta tills /nsta//d ljusniva har underskr/dlts el/er
dndra vérdet / ljuskalla trasig [ byt ljuskalla. Ljuset slécks inte / det ar for morkt (omgivande ljus ar fér
svagt) O vénta tills det ljusnat mer eller stéll in nytt ljusvérde.

CE - dverensstdmmelseforsékran
Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 2006/95/EG, EMC-direktivet 2004/108/EG, RoHS-direktivet
2002/95/EG och direktivet om energieffektivitetskrav for forkopplingsdon till lysror 2000/55/EG.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi atergérdar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebér att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller av bristande underhall och skétsel av produkten.
Féljdskador pa frammande foremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara isértagen, séndes vél forpackad med fakturakopia
eller kvitto (inkopsdatum och stampel) till var representant eller Iamnas in till inkGpsstéllet for &tgard inom

6 manader.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras pa var verkstad.
Vénligen kontakta oss innan Ni sénder tillbaka produkten for reparation.

Ljuskéllan 11W finns att kdpa i fackhandeln.
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DANSK (DK)

Princippet

Denne energisparelampe med night-automatic registrerer lysforholdene og teender automatisk for lampen
i tusmarke og slukker ved morgengry. Uanset, om der skal teendes lys foran deren, pa terrassen eller

i carporten, sa er lampen nem at montere og hurtig klar til brug. LN 1 er udstyret med en deekpladesikring
for at undga en gjeblikkelig frakobling ved kunstig belysning (f.eks. billygter/lommelygte). Tidsforsinkelsen
er ca. 1 minut.

Sikkerhedsanvisninger

= Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, vaere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen,
og kontroller med en spandingstester, at ledningen er spaendingsfri.

= Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes fagligt
korrekt int. de geeldende regler. (®-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

= anvend kun originale reservedele.

m  man mé ikke selv skille apparatet ad. Reparationen ma kun gennemferes pé et autoriseret vaerksted.

Installation K-

Installer lampen udendars. Reagerer kun pé dagslys. P4 meget merke steder slukker lampen ikke.
L = stramfgrende ledning (ofte sort eller brun)

N = neutralleder (normalt bla)

PE = eventuel beskyttelsesleder (gren/gul)

Advarsel: Isolér en eventuel PE-beskyttelsesleder med tape.

Funktion M

Skumringsindstilling / reaktionsverdi (fabriksindstilling: 200 lux):
Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinigst pa 20 — 200 lux.
Justeringsskrue helt til hgjre = skumringsdrift ca. 200 lux.
Justeringsskrue helt til venstre = natmodus ca. 20 lux.

Driftsforstyrrelser (Fejl / Arsag O Ahjzelpning)
Uden spanding /S|kr|ng defekt, ikke tilkoblet O ny sikring, taend for taend-/slukkontakten, kontroller

i med en sp Lampen taender ikke / det er stadig for lyst O vent indtil reaktions-
vaerdien er naet eller indstil veerdien igen / peeremodul defekt (1 paeremodul. Lampen slukker ikke / det
er endnu ikke lyst nok I vent indltil reaktionsvaerdien er naet eller indstil veerdien igen.

Konformitetserklaering
Produktet overholder lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF, EMC-direktivet 2004/108/EF, RoHS-direktivet
2002/95/EF og Forkoblingsdirektivet 2000/55/EF.

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu, afpravet iht. de geeldende forskrifter samt under-
lagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i

36 maneder (geelder ikke for det vedlagte peeremodul) fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved
materiale- og fabrikationsfejl ydes garantien gennem reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes
ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og
vedligeholdelse. Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod
forevisning af en kort fejlbeskrivelse samt af en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover skal
apparatet veere indtakt og indpakket forsvarligt, nar det fremsendes til serviceveerkstedet.

Service:

Efter garantiperiodens udlab eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet repareres pa
vores varksted. Serg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til neermeste veerksted.
11 W-paeremodulet fis som reservedel i en elforretning, i byggemarkeder eller via STEINEL.
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Toimintaperiaate

Téma Night-Automatic-toiminnolla varustettu energiansaéstévalaisin rekisterdi ympariston valoisuuden ja
kytkee valon automaattisesti haméaran tullessa ja sammuttaa sen jélleen aamun sarastaessa. Valaisin on
helppo asentaa kéyttovalmiiksi vaikkapa ulko-ovelle, terassille tai autokatokseen. LN 1:ssé on héikaisysuoj-
us, jotta valiton poiskytkeytyminen viltettaisiin keinotekoisen valon (esim. autojen ajovalot, taskulamppu)
yhteydessé. Aikaviive on noin 1 minuutin pituinen.

Turvaohjeet
Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessé olla jénnitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

m  Laite litetddn verkkojannitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi.
Voimassa olevia asennus- ja liitantéohjeita on noudatettava. (@-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000)

m  Kéyté vain alkuperdisid varaosia

m  Ald pura laitetta itse osiin. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennus EI-B

Asenna valaisin ulos. Reagoi ainoastaan pdivanvaloon. Valaisin ei kytkeydy pois hyvin pimeissa kohdissa.
L = virtaa johtava johdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = mahdollinen maajohdin (vihrea/keltainen)

Huom: Eristd PE-maajohdin (jos kéytdssa) teipilld.

Toiminta M@

Hamarakytkimen saato / kytkeytymiskynnys (tehtaalla suoritettu asetus: 200 luksi):
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 20 — 200 luksia.
Saatoruuvin vasen &ériasento = n. 200 luksin hamarakaytto.

Saatoruuvin oikea &driasento = n. 20 luksin yokaytto.

Toimintahairiot (hairié / syy O hdirién poisto)

Jénnite puuttuu / viallinen sulake, ei kytketty paélle O uusi sulake, kytke verkkokatkaisin pélle, tarkista
Jjohto jénnitteenkoettimella. Valaisin ei kytkeydy paalle / ympéristossa on vield liian valoisaa O odota,
Kkunnes kytkeytymiskynnys on saavutettu tai aseta arvo uudelleen / valonléhde viallinen O vaihda valonléhde.
Valaisin ei kytkeydy pois paalta / ympéristossa ei vield ole riittdvan valoisaa O odota, kunnes kytkey-
tymiskynnys on saavutettu tai aseta arvo uudelleen.

Selvitys yhdenmukaisuudesta
Tuote on pienjannitedirektiivin 2006/95/EY, EMC-direktiivin 2004/108/EY, RoHS-direktiivin 2002/95/EY ja
litdntélaitteita koskevan direktiivin 2000/55/EY asettamien vaatimusten mukainen.

Toimintatakuu

Téma Steinel-tuote on valmistettu suurella tarkkuudella ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien médréysten mukaisesti. Liséksi sille on suoritettu pistokoe. STEINEL my6ntéé takuun tuotteen moit-
teettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta (ei koske mukana olevaa valonldhdettd)
ostopaivésta alkaen. Tdnd aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivét kuulu kuluvat osat eivétké vahingot, jotka ovat
aiheutuneet vadrasta huollosta tai késittelystd tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esi-
neille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimi-
tetaan yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa tai laskun (ostopdivimaara ja myyjaliikkeen
leima) kanssa hyvin pakattuna l&himpaén huoltopisteeseen.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa laitteen korjaa huoltopalvelum-
me. Pyyddmme |&hettdmé&én tuotteen hyvin pak lahimp&an huoltopi

11 W -valonléhteen voit hankkia varaosana sahkoliikkeestd, rakennusliikkeesta tai STEINELm kautta.
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Virkemate

Denne energisparelampen med night-automatic registrerer lysstyrken i omgivelsene og tenner automatisk
lyset nar market senker seg og slukker det i gralysningen. Lys foran husdgren, pa terrassen eller pa car-
porten - lampen er raskt montert og Klar til drift over alt. LN 1 har et blendevern for & forhindre at lyset
slukkes umiddelbart ved kunstig belysningn (f.eks. billys/lommelykt). Tidsforsinkelsen er pa ca. 1 minutt.

Sikkerhetsmerknader

m  Under montering mé stremledningen som skal koples til ikke veere stromfgrende.
Kontroller om spenningen er borte med en spenningstester.

= Under installasjon av lampen kommer man i bergring med stremnettet. Lampen skal derfor
installeres av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.
(®-VDE 0100, ®-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Bruk kun originale reservedeler.

m  Ikke ta apparatet fra hverandre pa egen hand.Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted.

Installasjon El- B

Installer lampen ute. Reagerer kun pé utelys. PA meget marke steder slukkes lampen ikke.
L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bld)

PE = eventuell jordingskabel (grann/gul)

0BS: Isoler PE-jordingsledningen (dersom en slik finnes) med isoleringsband.

Funksjon M

Skumringsinnstilling / reaksjonsniva (forinnstilling: 200 Lux):
Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 20 — 200 Lux.
Stillskruen helt til hayre = skumringsdrift ca. 200 Lux.

Stillskruen helt til venstre = nattdrift ca. 20 Lux.

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak O Tiltak)

Uten spenning / sikring defekt, ikke slatt p& O ny sikring, s/ pa nettbryteren, kontroller ledningen med
spenningstester. Lampen tennes ikke / for lyse omgivelser O vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still inn
ny verdi/ lyselement defekt O skift ut lyselementet. Lampen slukkes ikke / omgivelsene er ikke lyse nok
enna [ vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still inn ny verdi.

Konformitetserklaering
Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektivet 2006/95/EGF, EMC-direktivet 2004/108/EF, RoHS-
direktivet 2002/95/EF og direktivet 2000/55/EF om drosselspoler.

Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med starste npyaktighet. Det er prgvet mht. funksjon og sikkerhet

i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprgvekontroll. STEINEL gir full garanti

for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 méaneder (gjelder ikke for vedlagte lyselement), regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil
eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien
bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader eller mangler som oppstar som felge av ufagmessig
bruk eller vedlikehold. Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importgren. Legg ved en kort beskri-
velse av feilen samt kvittering eller regning.

Service:

Etter garantitidens utlap, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta reparasjoner.
Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importaren.

11 W lyselementer fas som reservedel i elektrohandel, byggvarehandel eller via STEINEL.
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EAAHNIKA (GR)
H apxn Aeiroupyiag

H Aduna pikpng katavahwong evépyetag pe olomua Night-Automatic aviyvelet T QuTEWVOTNTA TOU
TEPIBANAOVTOG Kat OTav apyilel va OKOTEVIAZEL EVEPYOTIOIE AUTOMATA TO PG KAL TO AMEVEPYOTIOLEL
AL otav apyilet va Enpepdvel. H Adpma autn ouvappoloyeital ypryopa mavtol Kat givat EToLn mpog
\ettoupyia yia va ewTiZel v €i000 ToU OTITIoU, TO MMAAKOVL 1} TO YKapdg oxnuatwy. O Aauntipag
LN 1 3laB€TeL IPOOTATEUTIKY HAOKA TIPOG ATOPUYT AUEGNG ATIEVEPYOTIOINENG OE MEPITTWON TEXVNTOU
QWTIOOU (TLX. POROAEiG auTokIviTOU/PaKdg). H kaBuatépnon avepyetal iep. o€ 1 Aemto.

Ynodeiteiq aopalsiag

®m Kata mv eyKataotaon o mpog oUvBEaN NAEKTPIKOG aywyog TIPEMEL val gival eAeUBEPOG NAEKTPIKNG TANG.
lato M'Jvo QUTO TIPEMEL IPATA Va BIAKOTITETE TO n)\SKTlec') PEUHA KaL VO EAEYXETE HE BOKIUAOTIKO TAoNG
av Tipdyat £xet Slakorel 1 1apox) IAEKTPIKIG TaarG.

m Katd TV EYKATOOTAON G OUOKEUNG TIPOKELTAL Y1a PYaoial 0TO BIKTUO NAEKTPIKMG TdoNS.

Suvenaq Ba mpEmet va ekTeAeiTal arno EEEIBIKEUHEVO TIPOOWTIKO Kat GUMPWVA |iE TIG OXETIKEG

T(POBIAYPAPGE EYKATAOTAONG KAl TOUG KavoviapoUs alvdeang. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,

@-SEV 1000)

XpnOtHOTOIEiTe MOVO YVNOLa AVTGANAKTIKG

m gV ETUTPETETAL VO AMOOUVAPHOAOYEITE MOVOL 0aG TN GUTKeUT. Ot EMIOKEUES EMITPEMETAL Va eKTENOUVTAL
OV Qo EEEIBIKEUEVO GUVEPYELD.

Eykaracraon E1-EB

Eykataotaon Aapntipa oe eEwIsleé X0p0. AVTISPA HOVO OE PwG NUEPAS. S TIOAU OKOTEWVA Onpeia
0 Aapmmpag dev ansvapvonotstrm

L = KaAwdio gaong (ouvnewq pavtpo 1 Kags)

N = Oudétepog uvu)voq (ouvABwg pmAe)

PE = Evdey. aywyog yeiwong (mpactvo/kitpivo)

Mpocoyn: Av undpyet aywyog yeiwang PE, HOVOOTE TOV e HOVWTIKT Tawia.

Acitoupyia M

PUBpIon AukoguTog / 0plo euatodnoiag (pUBuion epyoatadiou: 200 Lux):
Suvexiig pUBIoN opiou suatoBnaiag Tou atoBnpa aré 20 — 200 Lux.
PuBotng o onpeio avaotoAng dekid = Aettoupyia Aukogwtog miep. 200 Lux.
PuBuotng o onpeio avaotoAng aplotepd = Aettoupyia vuytag niep. 20 Lux.

Miarapayeg Asitoupyiag (Aatapayr / Attia O Borjfeta)

Xwpig Tdon / Aopdhela eEAaTTwpATIKR, Sev evepyoromBnke O Néa aopdAeta, evepyomoinon dtakémm
SikTUou, EAeyxog KukAwpatog e GokiuaoTikd Tdong. Aapma dev evepyonolgital / MepiBalov akoua
TOAU pwtewvo [ Avauévere Ewg 0Tou onuetwdel opto euatobnoiag 1 pubuiote véa Tiun | dWTIOTIKO
péoo ehattwpartikd [ Aviikardotaon gwriotikoU pécou. Aapma dev amevepyomoieital / MepiBalov
dev elval apkeTa pwTevo [ Avauévete Ewg 6tou anpelwbel dpto euatodnaiag 1) pubioTe vea Tiun.

AfRAwon ouppopewaeng

To mpoiov avtarnokpivetat oy O8nyia mepi xapnAdv taoewv 2006/95/E.K., atnv O8nyia nepi
NAeKTPOpAYVNTIKIG oupBatoTnTag 2004/108/E K., atnv Odnyia RoHS 2002/95/E K. ka anv Odnyia
TPl NAEKTPIK@Y aTaBeporomTav 2000/55/E.K.

Eyyunon Acitoupyiag

AuTo o Tipoidv ™ etapiag STEINEL kataokeuaoTnke pe peyaAn mpoooyr, eAEyxBnke OXeTIK He T
\EITOUPYIa TOU KaL TNV TEXVIKT TOU A0PAAELA OUMPWVA HE TOUG LoXUOVTES KavoviapoUg Kat Katormy
unoB)\f]enKa 0¢ detypatoAnmTiko Neyxo. H etaipia STEINEL uvuAuquvst mv Evyl'mcr] ya éwovn
Kamo‘ruon Kat Aetroupyia. H Sidpkeia awununq avépyetat oe 36 Unveg (dev LoxUEL yia TO GUVIHKEVO
QWTIOTIKO [ECO) Kat apxilet pe TV npspu nwAnong otov Kamva)\wm ALopeu)voups a)\umuuam ou
0peilovTal 08 ENATTWHATIKO UAIKO 1) OE GQAALATA KATAOKEUNG, 1) MapoXT] EYYUNong YiveTal {e emokeun

1} QVTIKATAOTAOT EAATTWHATIKGV EEQPTUATWY OULGWVa e BikN pag erhoyn. H mapoxn eyyunong ekmirtet
yia BAaBeg oe sEapmuam Bopag kat yla BAABeS Kal EAATTOpATA Tou OIPEI)\OVTCII 0g aKkataMno xsmpwuo
N GKQTQMI])\T] uuvmpnm] Mepaitépw snuKo)\ouesq BAGReg oe Egva QVTlKElusvu anokAeiovta. H eyyinon
TIAPEXETAL HOVO EGOTOV 1) |1 AMIOGUVAPHOAOYNHEVT) GUOKEUT) GMOOTAAEL e OUVTOpN TELYPAQT) OPAAUATOG,
anodeLEn Tapeiou T TIMOAGYLO (NHEPOMNVIA ayopag Kat Gppayida epmopou), KAAQ GUGKEUATHEVN otV
appodia urmpeaia oEPPIS.

ZepPig:

Emo»(euéq ETA TV Mapodo Tou xpévou £yyUnong 1 €MoKEUES EAATTWHATWV xwplq €yyunTikn aiwon exteholv-
Tat ano To GEPPIS TOU EPYOTTACIOU Hag. £ag MAPAKAAOUHE Va anooTEAETE TO TPOIOV KA OUCKEUTOHEVO OTNV
n}\nolemspn urrnpsotu 0EpBIS.

To pWTOTIKO PECO 11 W UropeiTe va T0 TIpopNBEUTETE WG AVIAMAAKTIKG OTO EIBIKO EUMOPLO, OE KATAOTAKATA
NAEKTPIKQV €18V I péow G etaipiag STEINEL.
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TURKGE (TR)

Calisma Prensibi

Night-Automatic enerji tasarruf lambasi ortam aydinlik derecesini algilar ve bagli olan lambay otomatik olarak
yakar ve sabahin erken saatlerinde (tan yeri a§arirken) tekrar kapatir. Kapi giris lambasi, teras veya kamp yerin-
deki lamba devreye alinacaginda bu sistem ile kolay sekilde isletmeye alinabilir. LN 1 tizerinde bir isik korumasi
bulunur ve bu koruma donanimi suni isik algilandiginda (6megin otomobil fari/el feneri) 1s1§in derhal
kapatilmasini engeller. Zaman gecikmesi yaklasik 1 dakikadr.

GTEINEL

German Quality

Guvenllk Bilgileri
Montaj calismasi esnasinda badlanacak olan elektrik kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle dnce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

m  Lambanin tesisat calismasi elektrik sebekesi tizerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle sdzkonusu
caligma gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina gére uzman bir personel tarafindan
yapilacaktir. (®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Sadece orijinal yedek parca kullanin.

m  Cihazi kendiniz parcalarina ayirmayin. Onarim caligmalari sadece yetkili servisler tarafindan yapilacaktir.

Tesisat K-

Lambay dis mekanlara monte edin. Sadece giin isigina duyarlidir. Gok karanlik bolgelerde lamba kapanmaz.
L = Akim gegiren kablo (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)

N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = muhtemel koruyucu (toprak hatti) iletken (yesil/sar)

Dikkat: PE Koruyucu iletken, bulunmasi durumunda izolasyon bandi ile bantlayin.

i LN1

300 x 195 x 53 mm

<4+
B——=| max. 11 W/2G7

230 -240V, 50 Hz

Fonksiyon [

Alaca Karanlik Ayari / Devreye Girme Siniri (Fabrika ¢ikis ayari: 200 Lux):

Sensdriin 20 — 200 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme siniri.
Ayar reglilatdrii saga dayandiginda = Alaca karanlik isletmesi yakl. 200 Lux.

Ayar regulatori sola dayandiginda = Gece isletmesi yakl. 20 Lux.

CE | 20 - 200 Lux

A\ |1Ps4
\\% IK 07

i -20°C/ + 40°C

Isletme Arizalari (Ariza / Sebebi O Tamir)

Gerilim beslemesi yok / Sigorta arizall, lamba salterine basiimadi O Yeni sigorta takin, salteri agin,

voltaj kontrol cihazi ile kabloyu kontrol edin. Lamba devreye girmiyor / Ortam daha aydinlik [

Devreye girme sinirina erisilmesini bekleyin veya dederi yeniden ayarlayin / Ampul arizal O Ampulii
degistirin. Lamba kapanmiyor / Ortam daha yeterince aydinlik degil ' Devreye girme sinirina erisilmesini
bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin.

Uygunluk Agiklamasi
Bu irlin, 2006/95/AT nolu Algak Gerilim Direktifi, 2004/108/AT nolu Elektromanyetik Uyumluluk Direkifi,
RoHS direktifi 2002/95/AT ve 2000/55/AT nolu lamba direkifini kargilar.

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL driin(i yiksek itina ile dretilmis olup gegerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik
testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontrolii islemleri uygulanmistir. STEINEL firmas Griiniin milkem-
mel durumda ve fonksiyon dzelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stiresi
cihazin aliciya satildigi giinden itibaren baslar (cihaz ile birlikte sevk edilen ampul garanti kapsamina dahil
degildir). Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda verilen bu
hizmetler anizali parganin onarimi veya degistirimesi seklinde yapilir ve bu secime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, yénetmeliklere aykin kullanim veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina
dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar lzerinde olusacak miiteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir
hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz sokiilmeden ve parcalarina ayriimadan,
ozet ariza agiklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlana-
rak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gerceklesir.

oY

‘\t

230V

Servis:

Garanti stiresi dolduktan sonra olugan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan parcalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun icin litfen cihaz iyi sekilde ambalajlayarak
en yakin servis merkezimize postalayin.

11 W ampuliinii yedek parca olarak elektrik ihtisas magazalarinda, yapi marketlerde veya STEINEL firmasindan
temin edebilirsiniz.
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LN 1

<> | 300 x 195 x 53 mm
== max. 11 W/ 2G7
4 | 230-240V, 50 Hz
CE | 20 - 200 Lux
A\ |1Ps4
W | K07
| |-20c/+40C
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MAGYAR (H)

Miikodési elv

Ez a Night-Automatic-kal rendelkez6 energiatakarékos lampa érzékeli a kbrnyezet megvildgitasanak erésségét,
és a sotétség bedlltakor automatikusan be-, majd hajnalban automatikusan kikapcsolja a vilagitast. Akar a
kapundl, a teraszon, vagy a garazsbeallonal kell a lampat bekapcsolni, a lampa mindeniitt gyorsan felszerelhet6
és izembe helyezhetd. Mesterséges megvilagitas (pl. gépjarmi-fényszord/zseblampa) esetén az azonnali
kikapcsolés elkeriilésére, az LN 1 vakitasvédelemmel rendelkezik. A késleltetés kb. 1 perc.

JoI Grizze meg.
Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kel lennie. Ezért a szerelés megkez-
dése eldtt kapcsolja le az dramot, és feszliltség-ellenérzd segitségével ellendrizze a feszliltségmentességet!
m  Aberendezés felszerelésekor haldzati fesziltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember altal,
az adott orszag szerelési és csatlakoztatési eléirasainak megfelelGen kell végrehajtani.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)
m Csak eredeti alkatrészeket haszndljon!
m Ne szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Felszerelés - B

A lampat kiiltérbe kell felszerelni. Csak nappali fényre reagal. Nagyon sotét helyeken a lampa nem kapcsol ki.
L = fazisvezeték (tobbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (tébbnyire kék)

PE = esetleges v&d6foldelés (z0ld/sarga)

Figyelem: A PE-védéfoldelést, ha van, szigeteldszalaggal szigetelni.

Funkciok )

Alkonykapcsolé-beéllitas / Erzékenységi kiiszob (gyari beallitas: 200 Lux):
Az érzékeld érzékelési kiiszobe fokozatmentesen 4llithatd 20 - 200 Lux kdzott.
A szabélyoz6 jobb oldali 4llasa = alkonyati Gizem, kb. 200 lux-nal.

A szabalyoz6 bal oldali llasa = alkonyati tizem, kb. 20 lux-nal.

Uzemzavarok ((zemzavar / Ok [ Megoldés)

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva O (j biztositék, kapcsolja be a haldzati kapcsolot,
ellendrizze a vezetéket fesziltségellendrzével. A lampa nem kapcsol be / A kdrnyezet még tul vildgos [
vérjon, amig eléri az érzékenységi kiisz0bdt, vagy dllitsa be Ujra az értéket / A vildgitotest kiégett 1 cserélje

ki a vildgitotestet. A lampa nem kapcsol ki / A kdrnyezet még nem elég vilagos (I vérjon, amig eléri az érzéke-
nységi kiiszobét, vagy éllitsa be Ujra az értéket.

Megfelelési tanusitvany
Ez a termék megfelel a 2006/95/EG  kisfeszilltségre vonatkozé, az EMV 2004/108/EG , az RoHS 2002/95/EG
és az elkapcsolt késziilékekre vonatkozo 2000/55/EG iranyelveknek.

Miikodési garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal készitették, az érvényes eldirasoknak megfelelden miikodé-
sét és biztonsagat ellendrizték, majd szlroproba soréan tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifogastalan
mindségre és miikddésre. A garancia ideje 36 honap (amely csak a mellékelt vilagitotestre érvényes), a vasarlas
napjatol kezdédéen. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté vissza. A garan-
cia teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat
kopésnak kitett alkatrészekre és olyan karosodasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy karbantartas okozott.
Mas targyakra kovetkezménykeént atterjedd kérok a garanciabdl ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallal-
juk, ha a készliléket szétszereletlen dllapotban, a hiba rovid leirdséval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel
id6pontjaval, kereskedd pecsétjével) egyitt, szakszerlien becsomagolva az illetékes szervizallomasra kiildték.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancias esetekben gyari szerviziink elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy
a terméket szakszer(ien becsomagolva kiildje a legkézelebbi szervizbe.

A 11 W-os vildgitotest alkatrészként kaphato az elektromos szakiizletekben, a barkécsaruhazakban, vagy a
STEINEL-nél.
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300 x 195 x 53 mm
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CESKY (cz)

Princip ¢innosti

Toto Usporné svitidlo s noénim automatickym spinanim (Night-Automatic) registruje intenzitu

svétla v okoli a pfi nastavajici tmé automaticky rozsviti svétlo a pfi svitani jej opét vypne. Je jedno,
zda mé byt svétlo zapinano pred domovnimi dvefmi, na terase nebo u vrat garéze, svitidlo Ize viude
rychle namontovat a pripravit k pouzivani. LN 1 ma clonu proti osviceni, aby bylo zabranéno okamzi-
tému vypnuti pfi umélém osvétleni (napf. svétlomet automobilu/kapesni svitilna). Doba prodlevy Eini
asi 1 minutu.

Bezpecnostnl pokyny
Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

m  Pfiinstalaci pfistroje se jedna o praci na sitovém napéti. Musf proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Pouzivejte jen originélni nahradni dily.

m  Pfistroj sami nedemontujte. Opravu mize provést jen odborny servis.

Instalace -

Svitidlo nainstalujte do venkovni oblasti. Reaguje jen na denni svétlo. Na velmi tmavych mistech
svitidlo nezhasne.

L = fazovy vodi¢ (vétSinou erny nebo hnédy)

N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Pozor: Ochranny vodi¢ PE, je-li k dispozici, izolovat lepici paskou.

Funkce

Soumrakové nastaveni/préah citlivosti (nastaveni z vyroby: 200 Lux):

Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 20 do 200 Ix.
Otoceni regulatoru k pravému dorazu = soumrakovy provoz, tedy asi 200 Ix.
Otoceni regulatoru k levému dorazu = nocni provoz, tedy asi 20 Ix.

Provozni poruchy (porucha / pficina [ ndprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypinac neni zapnuty [ nova pojistka, zapnéte sitovy vypinac, zkouseckou
napéti zkontrolujte vykon. Svitidlo neni zapnuté / velka intenzita svétla v okoli O pockejte, aZ bude dosazeno
prahu citlivosti nebo znovu nastavte hodnotu / Zarovka defektni O vymérite Zarovku. Svitidlo nevypina / mala
intenzita svétla v okoli O pockejte, aZ bude dosaZeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu.

Prohlaseni o shodé
Vyrobek spliiuje smérnici nizkého napéti 2006/95/EC, smérnici elektromagnetické kompatibility 2004/108/EC,
smérnici RoHS 2002/95/EC a smérnici o predfadnych pfistrojich 2000/55/EC.

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximaini pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkouseny podile platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namétkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL piebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicli (neplati
pro pfilozenou Zarovku) a za¢ind dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady
zapricinéné vadnym materialem, pfi¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vyrobku dle rozhodnuti servisu.
Zaruka se nevztahuje na vady a $kody na dilech podiéhajicich opotiebeni, na $kody zapicinéné nespravnym
zachazenim nebo Udrzbou ani na rozbiti zplisobené padem. Uplatiiovani dalsich narokd naslednych skod na

cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre zabalen,

priloZen krétky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu pfisluného servisu.

Servis:
Nase servisni opravny provédéj\' rovnéz opravy po uplynuti zéruéni doby nebo opravy zévad na které se zaruka

Zarovku 11 W obdrzite jako nahradni dil ve spemahzovane prodejné s elektrickymi potfebami, v obchode se
stavebnimi a domécimi potfebami nebo u firmy STEINEL.
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300 x 195 x 53 mm
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f 230 - 240 V, 50 Hz

CE | 20 - 200 Lux
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SLOVENSKY (SK)

Princip

Toto energeticky Usporné svietidlo s notnou automatikou registruje intenzitu osvetlenia prostredia a pri nastavaji-
com stimraku automaticky zapne svetlo a pri briezdeni ho opét vypne. Ci sa mé zapinat svetlo pred domovymi
dverami, na terase alebo na garazovacej ploche, svietidlo je vSade rychlo namontované a pripravené na prevadzku.
Svietidlo LN 1 je vybavené ochrannou clonou, ktora zamedzuje okamzitému vypnutiu pri umelom osvetleni

(napr. reflektor auta/vreckova baterka). Casové oneskorenie predstavuje cca 1 minttu.

Bezpecnostne pokyny
Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou ski$acky napatia.

m  Priinstalacii svietidla ide o pracu na elektrickom napéti. Musi ju preto vykonat osoba s prislusnou
elektrotechnickou kvalifikaciou v stlade s ndrodnymi indtalaénymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Pouzivajte len origindlne nahradné dielce.

m  Nesnazte sa sami rozmontovat svietidlo. Opravy mdZe vykondvat len autorizovany servis.

Intalacia |- B

Svietidlo nainétalujte v exteriéri. Reaguje len na denné svetlo. Na velmi tmavych miestach svietidlo nevypina.
N = nulovy vodi¢ (zva¢$a modry)

PE = pripadny ochranny vodic (zeleny/zIty)

Pozor: Ochranny vodi¢ PE, ak je k dispozicii, zaizolujte izolaénou lepiacou paskou.

Funkcia @

Nastavenie stmievania/prah citlivosti (nastavenie vyrobcu: 200 lux):
Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 20 - 200 lux.
Regulator nadoraz vpravo = prevadzka za simraku cca 200 lux.
Regulator nadoraz vlavo = no¢na prevadzka cca 20 lux.

Prevadzkové poruchy (Porucha / Prigina 0 Moznost odstranenia)

Chyba napétie / poistka je chybna, svietidlo nie je zapnuté LI vymenit poistku, zapnut sietovy vypinac,
skontrolovat vedenie pomocou skusacky napétia. Svietidlo sa nezapina / okolie je este prilis svetlé O Cakat,
kym sa dosiahne prah citlivosti alebo nastavit hodnotu nanovo / svetelny zdroj je chybny O vymenit svetelny
zdroj. Svietidlo sa nevypina / okolie nie je este dostatocne svetlé [ Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti
alebo nastavit hodnotu nanovo.

Prehlasenie o zhode

Vlyrobok spliia smernicu o nizkonapétovych elektrickych zariadeniach 2006/95/ES, smernicu o elektromagnetickej
kompatibilite 2004/108/ES, smernicu o0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach 2002/95/ES a smernicu o poziadavkach na energetickl U¢innost predradnikov
Ziarivkovych zdrojov svetla 2000/55/ES.

Zéruka funkénosti

Tento vyrobokSTEINEL bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpecnost v
sllade s platnymi predpismi a podrobeny naslednej ndhodnej kontrole. Spolocnost Steinel ruci za bezchybny
stav a funkénost vyrobku. Zaruéna doba je 36 mesiacov (neplati pre prilozeny svetelny zdroj) a zagina plyntt
dfiom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky zakladajlce sa na chybe materiélu alebo vyroby, zaruéné
plnenie sa uskutocriuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielcov podfa nasho uvazenia. Zaruka sa
nevztahuje na opotrebitelné dielce ani na Skody a nedostatky vzniknuté nespréavnym zaobchédzanim alebo
udrzbou. DalSie nasledné Skody na cudzich veciach st zo zaruky vylicené. Zaruku poskytneme len vtedy, ak
svietidlo v nerozmontovanom stave zaSlete spolu so struénym popisom chyby, pokladniénym dokladom alebo
fakturou (datum zakupenia a peciatka predajcu) dobre zabaleny na adresu prislu$ného servisu.

Servis:
Po ubehnuti zarucnej doby alebo pri poskodeniach bez naroku na zéruku vykonava opravy na$ vyrobny servis.

Svetelny zdroj 11 W si moZete zakupit ako nahradny diel v spemallzovanych predajniach elektro, vo velkopre-
dajniach so stavebnym materidlom alebo prostrednictvom spolocnosti STEINEL.
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Polski (PL)

Zasada dziafania

Lampa energooszczedna z funkcja Night-Automatic rejestruje jasno$¢ otoczenia i wiacza sig automatycznie,
gdy zaczyna zapada¢ zmrok i wytacza si¢ ponownie o $wicie. Idealna do o$wietlenia drzwi wejsciowych, tarasu
czy zadaszonego parkingu samochodowego. LN 1 posiada zabezpieczenie pozwalajace unikna¢ natychmiasto-
wego wytaczenia przy o$wietleniu sztucznym (np. reflektorami samochodowymi/latarka). Opdznienie wynosi
ok. 1 minuty.

Wskazowkl dotyczace bezpieczenstwa
Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podfaczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy prébnika napiecia.

m  Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywana pod napieciem
sieciowym. Powinien jg wykona¢ specjalista, zgodnie z obowiazujgcymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi instalacii i podfaczania do zasilania elektrycznego. (np.: @- VDE 0100,
@-0OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne.

m  Nie wolno rozktada¢ urzadzenia na czesci. Naprawe moze wykonaé jedynie punkt serwisowy.

Instalacja - &

Lampe nalezy zainstalowa¢ na zewnatrz. Reaguije tylko na wiatto dzienne. W bardzo ciemnych miejscach
lampa o$wietleniowa nie wylgcza sie.

L = przewdd pradowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (o ile jest) (zielono-zétty)

UWAGA: Przewod ochronny PE, jezeli wystepuje, zabezpieczy¢ tadma izolacyjna.

Dziatanie M

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (ustawienie fabryczne: 200 luks):

Plynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakresie 20 - 200 luksow.

Pokretto regulacyjne obrécone do oporu w prawo = praca o zmierzchu, ok. 200 lukséw.
Pokretto regulacyjne obrécone do oporu w lewo = praca w nocy, ok. 20 luksa.

Zakiécenia w pracy (Usterka / Przyczyna O Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wiaczony wytacznik sieciowy O zafozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wylgcznik sieciowy, sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia. Lampa nie wiacza sig / otoczenie jest
jeszcze za jasne [J zaczekac az zostanie osiagnigty prég czufosci albo ustawic na nowo / uszkodzona zaréwka
O wymienic Zaréwke. Lampa nie wytacza sie / otoczenie nie jest jeszcze wystarczajgco jasne [ zaczekac az
Zzostanie osiggniety prdg czutosci albo ustawi¢ na nowo.

Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymagania Dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE, Dyrektywy o kompatybilnosci elektro-
magnetycznej 2004/108/WE, o zakazie stosowania niektorych substancji w budowie i przetwarzaniu urzadzen
elektronicznych 2002/95/WE oraz Dyrektywy 0200/55/EG dot. zabezpieczen.

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy PRODUKT FIRMY STEINEL zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczeristwo
uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnos$¢ z obowiazujacymi przepisami.
Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidtowg jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancyjny wynosi 36 miesiecy (nie
dotyczy zaréwki znajdujacej sie w zestawie) i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwamy braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi
wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czedei podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa
obstuge lub konserwacije. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialno$ci za szkody wtdrne powstate na przedmio-
tach trzecich. Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) wraz z krétkim opisem usterek i z paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datg zakupu i pieczatka sklepu) odestane zostanie do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis:

Po uptywie okresu gwarancii albo w razie usterek nie objetych gwarancja naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.
Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do najblizszej placéwki serwisowej.

Zaréwke 11 W mozna naby¢ w specjalistycznych sklepach z osprzetem elektrycznym, w marketach budowlanych
lub zaméwi¢ w firmie STEINEL.
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ROMANA (RO

Principiul de functionare

Acest corp de iluminat economic dotat cu sistem Night-Automatic inregistreazé luminozitatea mediului inconju-

rétor, aprinde automat lumina la lasarea intunericului $i o stinge cand se lumineaza de ziua. Fie ca e nevoie de

aprinderea luminii in fata usii de intrare, fie pe terasa ori la poarta de acces auto, corpul de iluminat poate

fi oriunde montat usor si preggtit de functionare. LN 1 dispune de o protectie la orbire, pentru a evita o decuplare

imediatd la iluminare artificiala (de ex. faruri auto/lanternd). Intarzierea are o durata de cca. 1 minut.

Instructiuni de siguranta

= Cu ocazia montajului instalatia electrica aferenta trebuie sa fie scoasd de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

m  lainstalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuatd de cétre un
electrician calificat conform normelor privind instalatiile electrice si condifiilor de racordare in vigoare in
fara respectiva. (@- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m Nu folositi decat piese de schimb originale.

= Nu demontati singuri aparatul. Reparatiile au voie sa fie efectuate doar in ateliere specializate.

Instalare K- R

Instalati corpul de iluminat in exterior. Reactioneaza numai la lumina zilei. In locurile foarte intunecate,
corpul de iluminat nu decupleaza.

L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro)

N = cablu conductor de nul (de obicei albastru)

PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)

Atentie: cablul de protectie din PE, in cazul in care exista, se va izola cu bandd adeziva.

Functionare M

Reglarea de crepuscularitate / pragul de declansare (reglajul din fabricé: 200 Lux):
Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu, intre 20 — 200 Lux.

Surub de reglaj rotit maxim spre dreapta = functionare in regim de amurg cca. 200 Lux.
Surub de reglaj rotit maxim spre stanga = functionare in regim de noapte ca. 20 Lux.

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza O Remedierea)

Lipsa tensiune / siguranta defecta, necuplata [l inlocuifi siguranta, cuplafi intrerupdtorul de la refea, verificati
circuitul cu un testor de tensiune. Corpul de iluminat nu se aprinde / mediul ambiant este prea luminat C
asteptati pand cand s-a atins pragul de declansare sau reglati din nou valoarea dorita / becul defect O inlocuiti
becul. Corpul de iluminat nu se stinge / mediul ambiant nu este destul de luminat O asteptafi pana cand s-a
atins pragul de declansare sau reglafi din nou valoarea dorita.

Declaratie de conformitate

Produsul satisface cerintele Directivei 2006/95/CE pentru alimentare la joasa tensiune si ale Directivei
2004/108/CE privind undele electromagnetice ale Directivei 2002/95/CE RoHS si ale Directivei 2000/55/CE
pentru aparate preconectate.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost construit cu cea mai mare grija, a fost verificat asupra functionarii si sigurantei in
exploatare conform prevederilor in vigoare si a fost supus in final unei probe prin sondaj. Steinel preia garantia
pentru constructia si 1unc§ionarea irepr0§abilé Termenul de garanlie este de 36 de luni (nu se refera si la becul
alaturat) si incepe din data vanzarii catre client. Garanpa acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie. indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte conform optiunii
noastre. Garantia nu se aplica consumabilelor si nici deteriordrilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau
intretinerea necorespunzétoare. Nu se asigurd garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte. Garantia
se asigura numai atunci cand aparatul va fi trimis bine ambalat, faré a fi descompus in bucati, la punctul service
corespunzator insotit de o descriere a erorii, de bonul de casa sau de factura de cumparare (data cumpararii si
stampila magazinului).

Service:

Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de garantie, reparatii se efectueaza
de catre atelierul nostru service. Va rugam sa trimiteti produsul bine impachetat la urmatoarea sectie service.
Becul de 11 W poate fi cumparat ca piesé de schimb din comert, de la magazinele pentru constructii sau de la
STEINEL.
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SLOVENSCINA (SLO)
Princip delovanja
Ta varéna svetilka z nocno avtomatiko zaznava osvetljenost okolice, se avtomatsko vklopi, ko se zmraci,
in ponovno izklopi, ko se zacne svitati. Svetilko lahko preprosto in hitro montirate ter zanete nemudoma
uporabljati ne glede na to, kje boste potrebovali luc, pa naj bo to pri vhodnih vratih, na terasi ali pred
garazo. LN 1 je opremljena z zaslonom, s Cimer je prepreCen takojSen izklop v primeru osvetljenosti
z umetno svetlobo (npr. avtomobilski Zarometi/zepna svetilka). Casovna zakasnitev znasa pribl. 1 minuto.

Varnostnl napotki
Med montaZo elektri¢na napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok
ter z indikatorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

m  Priintalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. InStalacijo mora zato izvesti strokovnjak
v skladu z za vsako drzavo dolo¢enimi indtalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

= Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Intalacija -8

Svetilko montirajte v zunanjosti. Svetilka se odziva le na dnevno svetlobo. Na zelo temnih mestih se svetilka
ne izklopi.

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten za8¢itni vodnik (zelen/rumen)

Pozor: PE-zas¢itni vodnik, Ee obstaja, izolirajte z lepilnim trakom.

Delovanje

Nastavitev osvetljenosti/vklopni prag (tovarniska nastavitev: 200 luks):
Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 20 - 200 luksov.
Nastavitveni gumb povsem na desni = delovanje v mraku pri pribl. 200 luks.
Nastavitveni gumb povsem na levi = noéno delovanje pri pribl. 20 luks.

Motnje pri delovanju (Motnja / Vzrok 0 Ukrep)

Brez napetosti / varovalka pokvarjena, ni vklopliena O nova varovalka, vklopite omreZno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem napetosti. Svetilka se ne vklopi / okolica $e presvetla (1 pocakajte, dokler ni dosezen
vklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / zarnica pokvarjena [J zamenjajte Zarnico. Svetilka se ne izklopi /
okolica $e ni dovolj svetla O pocakajte, dokler ni doseZen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost.

Izjava o skladnosti

Proizvod izpolnjuje zahteve Smernice o nizki napetosti 2006/95/ES, Smernice o elektromagnetni zdruZljivosti
2004/108/ES, Smernice o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi 2002/95/ES in Smernice o predstikainih
napravah 2000/55/EG.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporeéno kvaliteto ter delovanje.
Veljavnost garancije znada 36 mesecev, garancija pa priéne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniske napake, garancija je izpolnjena ob popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne
velja za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostale posredne
$kode ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena v primeru, da poSljete dobro zapakirano, nerazstavijeno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. raGunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca) na
ustrezno servisno sluzbo.

Servis:

Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravlja nasa servisna
delavnica. Prosimo, posljite dobro zapakiran proizvod na najblizji servis.

Rezervno Zarnico moéi 11 W lahko nabavite v elektrotehni¢nih trgovinah, v Baumarkt-u ali pri podjetju STEINEL.
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HRVATSKI (HR))

Princip

Ova Stedna svjetilika s Night-Automatic-om registrira razinu osvijetljenosti okoline i kad nastupi tama automatski
ukljucuje svjetlo a u osvit ga ponovno iskijuci. Bez obzira treba li svjetlo ukljuciti ispred kucnih vratiju ili na terasi,
svjetilika se posvuda brzo montira i spremna je za rad. LN 1 ima zastitu od bljeskanja kako bi se izbjeglo tre-
nutno iskljucivanje kod umjetne rasviete (npr. far automobila/dZepna svjetilika). Kasnjenje iznosi oko 1 minutu.

Slgurnosne napomene
Kod montaze elektriéni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca napona provierite je li uspostavlieno beznaponsko stanje.

m  Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga treba raditi struéno i u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima priklijuéivanja. (@- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000).

m  Koristite samo originalne rezervne dijelove.

m  Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u strucnoj radionici.

Instalacija -

Svjetiliku instalirajte vani. Reagira samo na danje svjetlo. Na vrlo tamnim mjestima svjetilika se ne iskljucuje.
L = vodi¢ koji provodi struju (vecinom crni ili smedi)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = eventualno zastitni vodi¢ (zeleno/zuta)

Paznja: PE-zastitni vodic, izolirati liepljivom trakom.

Funkcija @

Podesavanje svjetlosnog praga / praga aktiviranja (tvornicka podeSenost: 200 luks):
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 20 - 200 luksa.

Regulator na desnom grani¢niku = zatamnjivanje oko 200 luksa.

Regulator na lijievom grani¢niku = no¢ni rezim rada oko 20 luks.

Smetnje u pogonu (Smetnja / Uzrok [ Pomoc)

Bez napona / neispravan osigura¢, nije uklju¢en O stavite novi osigurac, ukljucite mreZnu sklopku, provjerite
vod ispitivaem napona. Svjetlo se ne ukljucuje / okolina je jos presvijetla I pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvjetno tijelo O zamijenite rasvjetno tijelo.

Svjetlo se ne iskljuéuje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla Ol pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili
iznova podesite vrijednost.

Izjava o sukladnosti

Proizvod ispunjava uvjete odredbe o niskom naponu 2006/95/EG, elektromagnetskoj podnosljivosti
2004/108/EG, ogranicenju koristenja odredenih opasnih materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
2002/95/EG i odredbe o predspojnim napravama 2000/55/EG.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvoéu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci, (ne vrijedi za prilozeno rasvjetno tijelo) a zapo€inje

s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica gre$aka na materijalu ili tvornicke greske,
realizacija jamstva izvr$ava se popravkom ili zamjenom dijela s gre$kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo
u slu¢aju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestruénog rukovanja
ili odrzavanja. Posliedicne Stete na drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske, racunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ce se izvrsiti u tvornici.
Molimo da dobro zapakiran proizvod posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

Rasvjetno tijelo od 11 W moZete nabaviti kao rezervni dio u trgovini elektropriborom, u trgovini gradevnim
materijalom ili putem tvrtke STEINEL.
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EESTI (EST)

P6himote

See "Night-Automatic"-funktsiooniga energiasaastlik valgusti reageerib Umbritseva valguse peale ning lilitab
tuled dhtuhamaruses automaatselt sisse ja varavalges taas vélja. Soltumata sellest, kas tahate liilitada valgust
majaukse ees, terrassil voi garaazi juures, valgusti on hdlpsalt monteeritav ja kiiresti téokorras. LN 1 omab
pimestuskaitset ning valdib seega kohest valjaliilitumist kunstliku valguse (nt auto sdidutuled/taskulamp) korral.
Ajaline viivitus on umb. 1 minut.

0hutusluh|sed
Paigaldamise ajal peab tihendatav elektrijuht olema pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja liilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

m  Selle seadme paigaldamisel on tegemist to6ga vooluvdrgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt rii-
gis kehtivatele paigalduseeskitjadele ja tihendamistingimustele. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000)

m  Kasutage ainult originaalvaruosi.

] Arge votke seadet omal kéel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud todkoda.

Paigaldamine -

Valgusti valispindadele paigaldamine. Reageerib ainult péevavalgusele. Vaga pimedates kohtades ei liilitu
valgusti valja.

L = faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = vdimalik kaitsejuht (roheline/kollane)

Tahelepanu! PE-kaitsejuht, kui on olemas, isoleerida kleeppaelaga.

Too M

Hamarusnivoo reguleerimine / reaktsiooni 4vi (tehaseseadistus: 200 lux):
Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi: 20 kuni 200 lux.
Reguleerimisnupp paremal hémaruses umb. 200 lux.
Reguleerimisnupp vasakul = t86 d6reziimil umb. 20 lux.

Haired seadme t60s (rike / pdhjus O abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse lulitatud (1 uus kaitse, liilitage vorguliliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Valgusti ei liilitu sisse / imbritsev valgus on veel liiga hele O oodake kuni ldheb pimedamaks
(reaktsiooni ldve saavutamiseni) voi reguleerige véértus uuesti / valgusallikas on defektne [ vahetage valgusalli-
kas. Valgusti ei liilitu vélja / imbritsev valgus ei ole piisavalt hele [ oodake kuni Idheb valgemaks (reaktsiooni
lave saavutamiseni) voi reguleerige védértus uuesti.

Vastavusdeklaratsioon 3 .
Toode vastab madalpinge direktiivi 2006/95/EMU, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivi 2004/108/EMU,
RoHS direktiivi 2002/95/EMU ja liteseadiste direktiivi 2000/55/EMU nduetele.

Funktsiooni garantii

See STEINELI toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud t6Skindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade
jérgi ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tokorras oleku kohta.
Garantilaeg on 36 kuud (see ei kehti kaasasoleva valgusallika kohta) ja see algab tarbijale toote ostmise péevast. Meie
remondime materjalist véi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse véi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku iile otsustame meie. Garantii i kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise vi hoolduse tagajérjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed kahjud voéraste
esemete suhtes on vélistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivdtmata seade saadetakse koos vea liihikir-
jelduse, kassatSeki voi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus:

Pérast garantiiaja moddumist vdi puuduste korral, mille kohta garantii i kehti, remondib seadme meie tehase teenin-
duspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna l&himasse teeninduspunkdi.

Valgusallikas (11 W) on saadaval varuosana elektriseadmete voi ehitusmaterjalide kaupluses vi firma STEINELI juures.
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LIETUVISKAI (1)

Principas

Sis energija taupantis Zibintas su automatiniu $vietimo naktj rezimu (,Night-Automatic*) fiksuoja aplinkos apévie-
timo lygj ir pradéjus temti automatiskai jjungia Sviesa, o pradéjus Svisti ja iSjungia. Nesvarbu, kur turi biti jungta
Sviesa - prie lauko dury, terasoje ar prie garazo - Zibintg lengvai sumontuosite ir jis bus parengtas eksploatacijai.
Siekiant iSvengti iSsijungimo apsvietus dirbtinés $viesos Saltiniu (pvz., automobilio Zibintais / kieniniu zibintuveliu),
LN 1 yra jrengta apsauga nuo akinimo. Delsa - apie 1 minuté.

Saugos reikalavimai
Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

m  Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis $alyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000)

m Naudokite tik originalias atsargines dalis.

m  Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.

Jrengimas KN - &

Sviestuva jrenkite patalpos iSoréje. Jis reaguoja tik j dienos Sviesa. Labai tamsiose vietose $viestuvas neissijungia.
L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas (jei yra) (zalias ar geltonas)

Démesio! PE jzeminimo laida, jeigu jis yra, izoliuokite lipnia juosta.

Funkcija @

Prieblandos lygio nustatymas / suveikimo slenkstis (gamyklos nustatymas: 200 liuksas):
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 20 - 200 liuksy.

Nustatymo reguliatorius pasuktas j desing = prieblandos rezimas (apie 200 liuksy).
Nustatymo reguliatorius pasuktas j kaire = nakties rezimas (apie 20 liuksas).

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / Prieastis O Pagalba)

Néra elektros srovés / perdeges saugiklis; i§jungtas jungiklis [ reikia naujo saugiklio; jiunkite tinklo jungiklj;
Jtampos indlikatoriumi patikrinkite laidg. Zibintas nejsijungia / per Sviesu [ palaukite, kol bus pasiektas suveikimo
slenkstis arba nustatykite naujg verte / perdegé lemputé [ pakeiskite lempute. Zibintas neiSsijungia /
nepakankamai Sviesu [ palaukite, kol bus pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja verte.

Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 2006/95/EB, elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB,
direktyva dél pavojingy medziagy panaudojimo apribojimo (RoHS) 2002/95/EB ir direktyva 202000/55/EB dél
energijos vartojimo efektyvumo reikalavimy, taikomy liuminescencinio apSvietimo balastiniams jtaisams.

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruopa¢iai, pagal galiojanéias normas patikrintos jo funkcijos i saug-
umas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija. Garantinis laiko-
tarpis - 36 ménesiai (negalioja komplekte esanciai lemputei). Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy
nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezidros.
Pretenzijos dél kitiems daiktams padarytos Zalos nepriimamos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas | atitinkama techninés prieziros tarnybos vieta.

Aptarnavimas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantija netaikoma, prietaisg
taiso miisy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuotg produktg atsiysti j artimiausig servisa.

11 W lempute galite jsigyti elektros prekiy parduotuvéje, statybiniy prekiy parduotuvéje arba kreipkités j STEINEL
atstovus.
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LATVISKI ()

Darbibas princips

Sis energiju tauposais gaismeklis ar Night-Automatic reglstre apkartgjas vides gaisumu un,
satumstot, automatiski iesledz apgaismojumu, bet, gaismai austot, atkal izslédz to.

Vai ta bitu kas ieeja, terase vai auto stavvieta, kas jaapgaismo, it visur gaismekli var

atri samontét un sagatavot darbam. Lai novérstu LN 1 tdlitéju izslégsanos pie maksliga
apgaismojuma (piem., autostarme-Sa/kabatas luktura), iericei ir ipasa nosegaizsardziba.
Aizture ilgst apm., 1 minati.

Norades drosibai

m  Gaismekli montéjot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tadeé| vispirms strava ir jaizslédz un ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada
tie§am nav.

m \Veicot ierices montéSanu ir jarikojas ar elektriskas stravas tikla spriegumu.
Tadg] $o darbu ir javeic specidlistam-elektrikim saskana ar vietéjo instalacijas
nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam.
(®-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

m  Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

m  |erici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Instalésana -

Gaismeklis ir jainstalé artelpas. Tas reage vienigi uz dienasgaismu. Loti vaji apgaismotas vietas gaismeklis
neizslédzas.

L = Stravas pievadvads (parasti melns vai brdns).

N = Neitralais vads (parasti zils).

PE = lesp&jamais aizsargvads (zaJ$/dzeltens).

Uzmanibu: PE-aizsargvads, ja tads ir, janoizolé ar limlentu.

Darbiba M

Kréslas sliekSna iereguleSana / Reakcijas slieksnis (riipnica iereguléts 200 lux):
Sensora reakcijas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 20 - 200 lux.
Ja regulators atrodas labéja atdures stavokli = darbiba kresla, apm., 200 lux.

Ja regulators atrodas kreisa atdures stavokli = darbiba nakti, apm., 20 lux.

DARBIBAS KLUMES (KJames / C&loni O Kas darams)

Nav sprieguma / bojati drosinataji; spriegums nav ieslégts [ drosinatdji ir janomaina; jéieslédz tikla slédzis;
stravas pievadvads ir japarbauda ar spriequma testeri. Gaismeklis neieslédzas / apkartéja vide vel ir parak
gaiSa [ janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums / bojats gais-
mas avots [J bojatais gaismas avots ir janomaina. Gaismeklis neizslédzas / apkartéja vide vél nav pietiekami
gaiSa [ janogaida lidz ir sasniegts ierequlétais reakcijas slieksnis, vai ari jaierequlé jauns lielums.

Atbilstibas apliecinajums
Produkts atbilst Zemsprieguma direktivas 2006/95/EG, EVM direktivas 2004/108/EG, RoHS direktivas
2002/95/EG un Papildiericu direktivas 2000/55/EG prasibam.

Darbibas garantijas

Sis STEINELa produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu. Vina darbiba un drogiba ir parbaudita saskana ar
speka esoSajiem normativiem un, nobeidzot, pak|auts izlases parbaudei. STEINEL garanté ierices nevainoja-
mas ipaSibas un darbibu. Garantijas termin$ ir 36 ménesi (uz klatpielikto gaismas avotu tas neattiecas) kop$
ierices pardoSanas briza. Més novérSam it visas ar ierices izgatavosanai izmantotajiem materialiem vai pasu
izgatavoanu saistitds kjumes. Garantijas nodro3inajums izpauZas bojato detaju remonta vai nomaina péc
misu padu izvéles. Garantijas nodrosinajums neattiecas uz nodilstoso detau bojajumiem, ka ari uz k|imém
vai bojajumiem, kas radusies nelietpratigas ricibas vai apkopes dé|. Garantija netiek atzita ari attieciba uz
jebkadiem citu priekSmetu bojajumiem. Garantija tiek ieverota vienigi tad, ja ierici piegada attiecigaja servisa
dienesta vieta neizjauktu, labi iesainotu kopa ar isu kjumes aprakstu, pirkuma kases ¢eku vai rékinu (ar
saskatamu pirkuma datumu un pardevéja zimogu.

Servisa dienests:

Klumes, kas radusas péc garantijas laika notecésanas, ka ari tas, uz kuram garantija neattiecas, tiek noverstas
masu rupnicas servisa dienestos. Labojamo ierici lidzam nositit tuvakajam servisa dienestam labi iesainotu.
11W gaismas avotu var nopirkt gan elektropre€u un celtniecibas precu veikalos, gan caur STEINEL.
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MpuHUMN pencTenA

OTOT 9KOHOMMYHBI CBETUNBHIK C HOYHOI ABTOMATUKOM PerncTpupyeT MHTEHCMBHOCTb CBETa OKPYXeHWUA 1
aBTOMaTWU4ecKu BKMKOYaeT CBET NPpW HACTYNNEeHUM TEMHOTbI, @ Ha pacCBETE CHOBA BbIK/KOYaeT. HesaxHo
[OMXEeH N CBET BKNKOYATLCA Nepes ABEpbio B A0M, HA Teppace Wi noA Hasecom AnA aBTOMDGI/IJ‘IH, 9T0T
CBETUIbHUK BE3/i€ BbICTPO yCTaHaBNMBAETCA U roTOB K paboTe. CeeTinbHuK LN 1 ocHalueH
CBETOOTpaXaTenem, KOTODbIVI NPeLOoXpaHAET OT BbIKMOYEHNA B MOMEHT UCKYCCTBEHHOrO OCBELLEHNA
(Hanpumep, thapamu MawwmrH 1in oHapUKOM). 3afiepXKa Mo BPEMeHI COCTABNIAET MPUMEPHO 1 MUHYTY.

GTEINEL
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VKa3aHMH no TexHuke 6e3onacHoCTM

Ipy NpoBeAeHM MOHTaXa NOAKNIO4aeMbIl 3NEKTPONPOBOA AOMKeH 6biTb 06ecToueH. MoaTomy,

B NepBYI0 04epeab, cneayeT OTKMUUTL Nogady ToKa U NPOBEPUTL OTCYTCTBUE HANPAXEHUA

C NOMOLLBIO MHAVKATOPA HaMPAXEHNA.
m MoHTaxHble paBoTbl NO NOAKNIOYEHIIO NPUEOpa OTHOCATCA K KaTeropuu paboT ¢ CEeTEBbIM HampAxe-
HineM. Mo3TOMy X AOMXKHbI BLINOMHATB CMIELMANNCTI COMMACHO MHCTPYKLIMM MO MOHTaXY W Mpu cobnio-
[leHUY YCTIOBMIA NOAKNIOYEHNA ANEKTPUYECKUX U3AENMIA, fieiicTBYIoWMX B cTpaHe. (@- VDE 0100,
@-EVE-ENORM E8001-1, @-SEV 1000)
Vicnonb3oBatb TONBKO OpuruHasbHble 3anacHble YacTn

i LN 1

300 x 195 x 53 mm

a
@
n

m  He pa36upatb Npubop camoCTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BbIMONHAT TOMBKO B CRIELManaupoBaHHoM
@ MacTepCKoi
max. 11 W /2G7 Mottax -8
M CBETUNbHUK MOHTUPYETCA CHapyXu. CBETUNbHUK CpaﬁaTblBaeT TOMbKO NpY JHEBHOM CBeTe.
230 -240V, 50 Hz zz 0 CBETUNbHVKI, CMOHTMPOBAHHbIE B 04€Hb TEMHbIX MECTaX, He BLIKMIOHAIOTCA.
< / L = TOKOBEAyLMI MPOBOA, (HaLLe BCEro YEpHbIA UK KOPUYHEBBIN)
20 - 200 Lux ' @‘ N = HyneBoit NpoBOA (4alLe BCero CUHMIA))
~ 4 PE = npu He06X0aMMOCTI NPOBOZ 3a3eMNEHNA (3ENEHbIKENTbIN)
0] % Bhumarme: Ecnu ecTb, usonuposarts nposop 3a3emnenua PE Kneitkoi nexToi.

IP 54 O D @ MpuHumn pa6oTel @

YcTaHoBKa cymepeyHOro nopora / nopora cpabarbiBaHiA (3aBoAckan HacTpoitka: 200 NK):
IK 07 [Mopor cpabaTbiBaHuA ceHcopa MOXeT 6biTb YCTaHOBNEH NnaBHo B AnanasoHe 20 — 200 k.

PerynATop Ha npaBoM yrope = pexum CyMepeyHOro BKMo4eHNA oK. 200 fk.
-20°C/ +40°C — PerynATop Ha f1eBOM YOPe = HOYHOI PEXUM OK. 20 NIK.

Henonapku NpK 3KcnayaTauum (Henonaaka / npuavka O yeTparerme)

HeT HanpsXeHuA / HeucnpaBeH NpefoxpaHUTENb, He BKNIoYeH [ yCTaHOBAUTb HOBBIA MPEAOXPaHNTEMb,
BKITKOYTL CETEBOV BLIKIKOYaTE b, MPOBEPHUTL MPOBOA M3MEPUTENEM HanpPsAXeHnA. CBETUNBHUK He
BKJ1I042€TCA / B OKPY>XEHUM ellie CMLWKOM cBeTno 1 mogoxaars SOCTUXEHUA nopora cpabarsiBaHns umm
3aHOBO yCTaHOBUTb 3Ha4eHne / namMna Hakanueasua HeucnpasHa [ 3ameHnTs Jlamny HakanmBaHuA.
CBETUNLHUK He BbIKMIOYAETCA / B OKPYXEHIN €LLe He JOCTAaTONHO cBeTNo [ nogoxaars OCTUXEHNA
riopora cpabarbiBaHus MM 3aHOBO YCTaHOBUTb 3HAYEHHE.

CepTudmkar cooTBETCTBMA

Wapenue cooteeTcTBYeT AnpexTvBam 2006/95/EG (AnA HU3KOBOMBTHBIX ycTpoicTs), 2004/108/EG
(aneKTpomarHuTHol coBmecTimocTu), 2002/95/EG (npuMeHeHre mMaTepuanos AnA NpoU3BOACTBA

3NEKTPUYECKUX 11 IMEKTPOHHBIX U3LENWH, He CORepXallmx BpeaHbix BewecTs) u 2000/55/EG (anA
NPeaBKINIOYEHHbIX YCTPOICTB).

oY

‘\‘
230V

lapaHTUitHble 06A3aTenbCTBa

[Tlarroe n3genve nponssoacTa STEINEL 6b1n0 ¢ 0CO6bIM BHIUMAHUEM M3rOTOBIIEHO U UCMbITAHO Ha paboTocro-
COBHOCTb 1 6e30MaCHOCTb SKCTyaTaLM1 COOTBETCTBEHHO AGIACTBYIOLUMM UHCTPYKLIMAM, @ MOTOM MOABEPTHYTO
BbIGOPO4HOMY KOHTPOMHO kayecTsa. Oupma STEINEL rapaHTvpyeT BbICOKOE Ka4eCcTBO 1 HafieXHyto paboTy
n3penuA. lapaHTUitHbIA CPOK SKCTIyaTaLmi CocTaBNAET 36 MECALIEB (He ASICTBYET ANA NpUraraeMoi nammbl
HaKanuBaHuA) Co AHA NMPOAaXM U3aenuA. drpma 06A3yeTCA YCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BOSHUKIN

B pesynbTate Heo6pPOKaYECTBEHHOCTM MaTepuana Uik BCneacTame AeeKToB KOHCTPYKUMM. [ledbeKTbl
YCTPaHAIOTCA NYTEM PEMOHTA M3AENNA NNBO 3aMEHO HeVCNPaBHbIX AeTarnel N0 YCMOTPEHNIO (OMPMbI.
[apaHTUitHBII CPOK SKCTINyaTaLMK HE PACTPOCTPAHACTCA Ha NOBPEXAEHNA, BOSHUKILME B Pe3yrbTaTe U3Hoca
JieTanei, 1 Ha MOBPEX/AEHNA W HEOCTATKA, BOSHUKLLME B PE3yNbTaTe HeHaANexalyx SKCnayataLu v yxoaa.
upma He HECET OTBETCTBEHHOCT 3a NOBPEXAEHUA MPEAMETOB TPETBUX ML, BbI3BAHHbIX SKCnNyaTaLven
u3penuA. lapaHTA NPeAOCTaBNAGTCA TOMbKO B TOM CMly4ae, ECMW U3AeNMe B COGPaHHOM 1 YNakoBaHHOM BIWAE
C KpaTkiM OnvCaH1eM HeUCrpaBHOCTM BbIN0 OTMPABNEHO BMECTE C MPUNOXEHHBIM KACCOBbIM YEKOM Ui
KBUTaHLMElA (C AaTOil NPOAAXM ¥ NeYaTbio TOProBOrO NPEANPUATYA), MO afPecy CEPBUCHOM MaCTEPCKOM.

CepBucHoe 06¢cnyxuaHue:

Mo MCTeYeHMM rapaHTMIAHOro CPOKa N MPY HaNM4UK HeNonazoK, UCKMKHaIoLLMX rapaHTHIo, Halle CepBUCHOe
npeanpuATHe NpeanaraeT Ceom yenyru. B Takux cnyyasx, Npocm OTNPaBnAThL U3AENMe B yNakoBaHHOM BUAe
B Gnuxaliluyio CepeicHyto MacTepckyio. Jlamny HakanusaHua 11 BT Bbl MoxeTe NproBpecTy Kak 3anacHyto
4aCTb B Mara3uHe ANeKTPOTOBAPOB, HA CTPOUTENLHOM PhiHKe uni B dupme STEINEL.
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